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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEl CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY
Polizza di car 100174509 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Michaela Gatterer

Logistic Contact

Cambio praprieta

Vettore/LSP Vs. trasportatore
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3203 CAP Innenrotor 22080,00 Pz
Articolo cliente 2517200507 %e GEN Numero ordine 100000822 / 1
Ordine cliente 550004616301 Ozder Line / Seq
Lotto 100115081 4416 pc Commodity Code 84839089
100115081 11040 pe
i00115978 6624 pc
Packages Pcs/Package
40 552

Returnable Packaging Items

Uck2o

GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 2
900052 40
2osoes : (BocAeS
300060 40
2
KUEHNES-KAGEL sl KUEHNE+NAGEL s,
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA} ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2 e
2 3 NOV 2022 Quantita effettiva; z/ @99
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
"Ricevuto con riserva di Confaingta alte schede dimballo: S TN0]
ape e PN | D |
verifica su qualita e quantita oot o Qho: 2%] wlgl
Peso totale Peso netto Uum. Number of Palletg| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
330,93 229,41 kg 2 40
Terms and conditions: https://wew.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Seda legale, ammin,, produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-3%031 Brunico (BZ)
Raechts- Verwaltungsaitsz/Produktionsstitta: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrake 5, I-3%031 Bruneck (BZ)
Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. B2 / MwSt.Nr. Steuernr. Bintr.Handelsreg. BZ: ITO0l26210210 EXPECT>MORE

Vat-ID,
Email: info.italyAgknpm.com - Internet: % D
Capitale sociala / Gesallschaftakapital: 1.031.250,00 V.

{ v.e.

www,gknpm.gom - PEC: gknsintermetals@legalmail.it
- Tel.: +39 0474 570211,

Fax: +39 0474 553045

Sede produttiva: GEN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-2-0063 Cernusco /N (MI} - tel.:+39 02 9200511 - Fax:+39 02 9230690
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Ule mit fatt gedruckten Linlen €ingaraimtan Rubri-
ken missen vom FrachtfOhrer ausgefillt werden.

Best.-Nr. 13109 - Varkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Talefon 0211/99193-0 - E-Mail: wi@vetkehrsverlag-fischer.de

Les parlps encedrées de lignes grasses
doivent &tre remplis par le transperteur,
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des Absenders,

A remplir sous la respan-
sahilité da I'axpédileur

Auszuflilten unter der Ver-

antwortun,

\

Wells = Examplar lur AuTiraggeber  blanc = Exernplalie potr commettant  wit = Exemplaar voor lasigever blanco = Essemplare por committente
rosa ~ Exemplar fiir Absender rose = Exemplalire de l'expéditeur rose = Exemplaar voor alzendar rosa = Essemplare per mittente

btau = Exernplar filr Fmplanger bleu = Exemplalre du destinataire blau = Exemplaar voor geadrassserde  blu = Essemplare per destinatario
griln = Exen'*g!ar frFrachifGhrer ~ vert = Exemplaite du transporeur groen = Exemplaar voor vercendar verde = Essemplare per tansporatore

whita = Cepy {or grderer
pink = Copy for sendar
blus = Gopy for cansignee
green = Copy lor carzier

fwid = Exemplar for ondregiver
rosa = Exemplar for aisender
blaa = Exemplar for modtager
grdn = Exemplar for befordrer
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INTERNATIONAL

mungen des Oby
StraBengBterverkehr (CMR),

Diese Beftirderung unterflegt trotz alnar
gegentelligen Abmachung den Beslim-
erelnkommeans fber den
Befdrdarungsvertrag Im Intematicnalen
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Ce lransport est soumls, nonobstant
toule clause contvalre, & la Con-
vention relative au contral de trans-
port intemalicnal de marchandises
par route (CMR).
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